
le porte per eccellenza

PORTE D’INGRESSO
Entrance doors



Prospettive inedite, lavorazioni artigianali, competenza e utilizzo delle più moderne tecnologie 
antieffrazione, fanno della gamma delle porte d’ingresso Silvelox un prodotto d’avanguardia.
Rispondono ai più evoluti standard di qualità, accostando caratteristiche di sicurezza ad 
un’estetica raffi nata ed elegante, in grado di adattarsi ai diversi stili architettonici.   
La possibilità di personalizzare ogni minimo dettaglio e creare mirate soluzioni estetiche sono 
l’espressione dello stile esclusivo di ogni porta d’ingresso Silvelox.

Artisan craftsman, knowledge and use of modern technologies burglar resistant, make the 
Silvelox entrance door range an avant garde product.
In compliance with the most evolved quality standards, blending security characteristics to refi ned 
and elegant aesthetics, they are able to adapt to different architectonic styles.
The possibility to personalise details and create custom aesthetic solutions are the expression of 
the exclusive style of each Silvelox entrance door.

La sobrietà delle linee e l’eleganza delle essenze rivestono le diverse strutture delle porte 
d’ingresso Silvelox. Rispondendo alle Classi di certificazione antieffrazione, l’ampia 
gamma è suddivisa in serie Classe 4, serie Classe 3, serie Classe 2 e serie Speciali (REI). 

The sobriety of the lines and the elegance of the essences cover the different structures of 
the Silvelox entrance doors.  In compliance with the burglar resistant certification, the vast 
range is divided in series Class 4, series Class 3, series Class 2 and series Special (REI).

La vera eleganza di un ingresso di prestigio

Elegance as a statement of style

Struttura

Structures
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RIVESTIMENTI PANTOGRAFATI linea LINEE

COVERS PANTOGRAPHED series LINEE
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GEO

MODELLI

Models

Rovere naturale
Oak natural

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas
Teak - Teak
Wengè - Wengè 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen 

FOR

Okoumè RAL 7044 Grigio seta
Okoume RAL 7044 Silk grey
Inserti in acciaio inox
Inserts in stainless steel

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas
Teak - Teak
Wengè - Wengè 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen 

ZEN

Okoumè RAL 1015 Avorio chiaro
Okoume  RAL 1015 Light ivory

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas
Teak - Teak
Wengè - Wengè 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen 

VIP

Okoumè tinta noce
Okoume walnut colour

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas
Teak - Teak
Wengè - Wengè 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour as 
chosen 

SPI

Abete netto tinta miele
Knot-free spruce colour

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas
Teak - Teak
Wengè - Wengè 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

ARA

Okoumè RAL 9010 Bianco puro
Okoume RAL 9010 Pure white

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas
Teak - Teak
Wengè - Wengè 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen 
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RIVESTIMENTI PANTOGRAFATI linea BUGNE

COVERS PANTOGRAPHED series BUGNE
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EGO TOP BIG

MODELLI

Models

OLD TAU ARC

Larice spazzolato tinta noce
Brushed larch walnut colour

Essenze disponibili: 
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Teak e Mogano Meranti naturale
(Inserto in Mogano optional)
Teak and Mahogany Meranti natural
(Insert in Mahogany optional)

Essenze disponibili: 
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Okoumè tinta Mogano
Okoume Mahogany colour

Essenze disponibili: 
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Okoumè RAL 9005 Nero intenso
Okoume RAL 9005 Jet black

Essenze disponibili: 
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Rovere tinta Rovere
Oak Oak colour

Essenze disponibili: 
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Okoumè RAL 6009 Verde abete
Okoume RAL 6009 Pine green

Essenze disponibili: 
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Abete Netto - Knot Free Spruce 
Rovere - Oak
Douglas - Douglas 
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen
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RIVESTIMENTI linea OLIMPO

COVERS series OLIMPO

APOLLO

RAL 7015 Grigio ardesia 
Inserti: piastra piana in Titansilver
RAL 7015 Slate grey
Inserts: metal plates in Titansilver

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu

HERA EBE

RAL 1013 Bianco perla 
Inserti: piastra piana in Titansilver
RAL 1013 Oyster white
Inserts: metal plates in Titansilver

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu

RAL 3003 Rosso rubino 
Inserti: piastra piana in Titansilver
RAL 3003 Ruby red
Inserts: metal plates in Titansilver

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu
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ZEUS AFRODITE DEMETRA

MODELLI

Models

DIONISIO IRIS EROS

Okoumè tinta noce 
Inserti: piastra piana in Titansilver
Okoume walnut colour
Inserts: metal plates in Titansilver

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu

Okoumè tinta mogano 
Inserti: mezza sfera 40 mm in Ottone 
lucido
Okoume mahogany colour
Inserts: 40 mm half metal spheres in Brass

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu

RAL 5019 Blu Capri 
Inserti: piastra piana in Titansilver
RAL 5019 Capri blue
Inserts: metal plates in Titansilver

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu

RAL 2010 Arancio segnale 
Inserti: mezza sfera 40 mm in Titan-
silver
RAL 2010 Signal orange
Inserts: 40 mm half metal spheres in Titansilver

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu

Rovere sbiancato venatura orizzontale 
Inserti: piastra piana in Titansilver
Whitened Oak with horizontal grain
Inserts: metal plates in Titansilver

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu

Okoumè tinta Rovere 
Inserti: piastra piana in Titansilver
Okoume oak colour
Inserts: metal plates in Titansilver

Essenze disponibili:  
Available woods:  
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica 
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
Teak - Teak
Wengè - Wengè
Larice - Larch
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Inserti - Inserts: 
Titansilver - Titansilver
Ottone lucido - Brass 
Rame - Copper
Tecu - Tecu
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RIVESTIMENTI LISCI DOMINA design Gabriele e Oscar Buratti

COVERS SMOOTH DOMINA design Gabriele & Oscar Buratti

Indicati per ambienti interni o piano scala.

Adapt for indoors.

LINE

Wengè
Wenge

Essenze disponibili:  
Available woods: 
Noce nazionale - Walnut national
Rovere naturale - Natural Oak
Rovere sbiancato - Whitened Oak
Rovere grigio - Grey Oak
Teak - Teak
Noce canaletto - Walnut canaletto
Frassino bianco - White Ash
Frassino nero - Black Ash
Anegreé - Anegreé
Ciliegio - Cherry
Palissandro - Rosewood
Wengè - Wengè

POKER TWIN

Teak
Teak

Essenze disponibili:  
Available woods: 
Noce nazionale - Walnut national
Rovere naturale - Natural Oak
Rovere sbiancato - Whitened Oak
Rovere grigio - Grey Oak
Teak - Teak
Noce canaletto - Walnut canaletto
Frassino bianco - White Ash
Frassino nero - Dark Ash
Anegreé - Anegreé
Ciliegio - Cherry
Palissandro - Rosewood

Noce canaletto
Walnut canaletto

Essenze disponibili:  
Available woods: 
Noce nazionale - Walnut national
Rovere naturale - Natural Oak
Rovere sbiancato - Whitened Oak
Rovere grigio - Grey Oak
Teak - Teak
Noce canaletto - Walnut canaletto
Frassino bianco - White Ash
Frassino nero - Dark Ash
Anegreé - Anegreé
Ciliegio - Cherry
Palissandro - Rosewood
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RIVESTIMENTI PANTOGRAFATI MONOFRESATA

COVERS PANTOGRAPHED SINGLE RABBETS

P136
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MODELLI

Models

P101

Tanganica chiaro
Tanganica clear

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P135

RAL 6033 Turchese menta
RAL 6033 Mint turquoise

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P118

RAL 6005 Verde muschio
RAL 6005 Moss green

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P104

RAL 7044 Grigio seta
RAL 7044 Silk grey

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P125

RAL 2003 Arancio pastello
RAL 2003 Pastel orange

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P128

RAL 3011 Rosso bruno
RAL 3011 Brown red

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen
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MODELLI

Models

P123

Tanganica medio
Tanganica medium

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P129

Tanganica chiaro 
Tanganica clear

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P119

Tanganica medio
Tanganica medium

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen 

P124

RAL 1014  Avorio
RAL 1014 Ivory

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P111

Tanganica scuro
 Tanganica dark

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P120

Tanganica scuro
Tanganica dark

Essenze disponibili: 
Available woods: 
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen
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RIVESTIMENTI PANTOGRAFATI linea ANGOLI 90°

COVERS PANTOGRAPHED series ANGLES 90°
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MODELLI

Models

P100N

Tanganica chiaro
 Tanganica clear

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P106N

Tanganica scuro
Tanganica dark

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P107N

RAL 4005 Lilla bluastro
RAL 4005 Blue lilac

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P115N

RAL 7044 Grigio seta
RAL 7044 Silk grey

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P131N

Tanganica medio
Tanganica medium

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P114N

RAL 5023 Blu distante
RAL 5023 Distant blue

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen
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MODELLI

Models

P113N

RAL 6017 Verde Maggio
RAL 6017 May green

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P133N

RAL 3016 Rosso corallo 
RAL 3016 Coral red 

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P116N

RAL 1013 Bianco perla
RAL 1013 Oyster white

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P109N

Tanganica chiaro
Tanganica clear

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P105N

Tanganica medio
Tanganica medium

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

P121N

RAL 7038 Grigio agate
RAL 7038 Agate grey

Essenze disponibili: 
Available woods:   
Okoumè - Okoume
Tanganica - Tanganica
Mogano - Mahogany
Rovere - Oak
in varie fi niture
in various fi nishes

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen
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RIVESTIMENTI IN ALLUMINIO

COVERS IN ALUMINIUM

ALGENIB K

ALGENIB KC

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

ALGENIB KD ALZAR K

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen
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MODELLI

Models

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen

Laccato RAL a scelta
Acrylic satin covering in RAL colour 
as chosen
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ECHO K ELISIR K GEMINI K IKARO K KALIPSO URANIA K
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REALIZZAZIONI

Our production
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REALIZZAZIONI

Our production
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REALIZZAZIONI

Our production
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REALIZZAZIONI

Our production
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Woods and colours

ESSENZE E COLORI

102.1
Tinta miele
Hoeney  colour

102.2
Tinta rovere
Oak colour 

102.3
Tinta douglas
Douglas colour

102.4
Tinta ciliegio
Cherry colour

102.5
Tinta mogano
Mahogany colour

102.6
Tinta noce
Walnut colour 

102.7
Tinta verde
Green colour

OKOUMÉ
OKOUME

DOUGLAS
DOUGLAS

ABETE NETTO
KNOT - FREE SPRUCE

ROVERE
OAK

A tutela del cliente i campioni di colore sopraindicati sono rappresentativi e non vincolanti; in caso di esigenze specifi che contattare Silvelox. - Please note, the colours shown here are approximate. For more specifi c details, contact Silvelox.

Spazzolato neroSpazzolato naturale Spazzolato sabbia

Essenze e laccature DOMINA

Impregnazioni RIVESTIMENTI LISCI sp. 6 mm

Larice

Bianco latte Bianco TXT TortoraSabbia Avorio Grigio luce TXT

Verde spring Grigio traffico TXT MelanzanaAmaranto Grigio traffico B TXT Bordeaux

Verde salvia TXTVerde artico TXTNero

Rovere grigioTeakFrassino nero Frassino bianco Rovere sbiancatoRovere naturale

Mogano naturale Tanganica chiaro

Anegreé biondoAnegreé tinto

Ciliegio naturale

Olmo chiaro

Noce nazionale Noce canaletto chiaroPalissandro CiliegioNoce canaletto scuroWengè

Rovere miele

Laccature - a richiesta tutti i colori RAL.

simil RAL 9010 
bianco puro
pure white

simil RAL 7044 
grigio seta
silk grey

simil RAL 6033 
turchese menta
mint turquoise

simil RAL 6009 
verde abete
pine green

simil RAL 6005 
verde muschio

moss green

simil RAL 3011 
rosso bruno
brown red

Tanganica medio 
scuro

Noce Nazionale 
naturale

Rovere naturale

Mogano medio Tanganica medio Tanganica scuro Noce Nazionale 
medio

Pino naturale

Mogano scuro Frassino naturaleTanganica ciliegio Faggio naturale
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Design esclusivo per la maniglieria interna della porta d’ingresso 
coordinata con numerosi accessori e con la possibilità di avere 
le stesse maniglie sulle porte d’interno.
Disponibili nelle finiture Cromo lucido e Nichel satin.

Exclusive design for the internal handle of the entrance door matching 
accessories and with the possibility to have the same handles on the 
internal doors. 
Available in fi nishes Crome shiny and Nichel satin.

VETRI - GLASSES

SATINATO BIANCO - SATIN WHITELISCIO TRASPARENTE - FLAT TRANSPARENT

SPECCHIATO LISCIO - FLAT REFLECTIVE SATINATO BRONZO - SATIN BRONZE

CINCILLÀ BIANCO - CINCHILLA WHITE

CINCILLÀ BRONZO - CINCILLA BRONZE TRASPARENTE BRONZO - TRANSPARENT BRONZE

GOFFRATO CHIARO - EMBOSSED CLEAR

MANIGLIERIA - HANDLES

Platinbronze - Platinbronze

Ottone Lucido - Brass

Cromo Lucido - Chrome shiny

Cromo satinato - Chrome satin

Bronzo Antico - Antique Bronze

Alluminio anodizzato bronzo - Anodised bronze aluminium

Maniglie Round e Square design Gabriele e Oscar Buratti Round & Square handles design Gabriele & Oscar Buratti

Ingressi in luce

Circondarsi di luce, soluzioni di immagine ed eleganza in grado di 
valorizzare l’ambiente.
Superfi ci vetrate in diverse forme e dimensioni danno vita a spazi 
confortevoli ed accoglienti assecondando le richieste più diffi cili per 
un design esclusivo nel rispetto della sicurezza.

Bright entrance

Light, a solution of image and elegance able to add value to the place. 
Surfaces with glass in different shapes and dimensions allow spaces 
that are comfortable respecting the demanding requests for an exclusive 
and safe design.
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Accessori elettronici

Tutti gli accessori elettronici sono da abbinare a serratura motorizzata 
che funziona con una chiave elettronica (transponder) ed è assicurata 
da un sistema tampone che ne consente l’utilizzo anche in mancanza di 
energia elettrica. L’avanzata tecnologia permette il controllo degli accessi.

Telecamera spioncino a colori. 
Tastiera inox antivandalo.
Lettore impronte. 
Dispositivo per apertura da apparecchio telefonico.
Secury Key. 
Lettore di prossimità. 

Electronic accessories

All electronic accessories must be matched to a motorised lock that 
works with an electronic key (transponder) and is assured by a buffer 
battery that enables the use also in case of power cut. The advanced 
technology enables the control of the accesses.

Spyhole colour camera installed on the door.
Stainless steel keypad. 
Finger print reader.
Telephone opening device.
Complete lock device with digital keyboard and electronic key.
Card reader including master card to be programmed.

Cerniera a Scomparsa 

Prestazioni tecniche superiori e ricercata cura dei dettagli di alta 
falegnameria come la dotazione della cerniera a scomparsa che 
consente l’apertura dell’anta a 135° e crea un effetto complanare tra 
pannello interno e telaio incorniciato che la rendono la porta d’ingresso 
ideale per l’inserimento in rivestimenti murali o boiserie.

Hidden Hinges

Superior technical characteristics and researched care for detail, high 
craftsman skills as in the hidden hinges that enable the opening of the 
leaf at 135° and create a coplanar effect between internal panel and 
frame, that make it the entrance door ideal for the insertion in wall 
covers or boiserie.

ACCESSORI - ACCESSORIES ACCESSORI - ACCESSORIES

Serratura a doppio cilindro interbloccante

Due serrature in una apribili con chiave padronale e con quella di 
servizio. La prima aziona entrambi i cilindri mentre la chiave di servizio 
comanda solamente il cilindro inferiore con i quattro perni.
Di serie su Perfecta e Maxima, a richiesta può essere inserita anche 
su Pratika e Perseo.

Lock with double inter blocking cylinder

Two locks in one operated with owner key and with service key. The 
owner key operates both cylinders whereas the service key operates 
only the lower lock, the one with four lugs.
Included in standard supply for Perfecta and Maxima, on request it can 
be installed also on Pratika and Perseo.
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A  spioncino grandangolare: applicato solo se richiesto in fase di ordinazione.
B  cilindro con defender (di serie su Perfecta e Maxima)
C  cilindro con defender
D  pomolo a uovo girevole
E  pomolo fi sso

(misure nominali o teoriche e dipendenti dal modello di rivestimento espresse in mm)

A  spy hole grand angle: only if requested in the order.
B  cylinder with protection rose and external ring (included in standard supply for Perfecta and Maxima)
C  cylinder with protection rose and external ring
D  egg shaped knob
E  fi xed knob 

(Nominal or theorical sizes expressed in mm and depending on the model of the covers)

135

10
80

10
00

65

B

E

C

D

Le porte blindate Silvelox sono certifi cate 
antieffrazione solo per la versione a 
spingere (destra o sinistra). Il modello 
Valida non è disponibili nella versione a 
tirare.

Silvelox doors are certifi ed burglar resistant 
only for push version (right or left). Valida 
model is not availabe in the pull version.

Verisone “a spingere”
 Push version

interno - inside

SX - LEFT DX - RIGHT SX - LEFT DX - RIGHT

esterno - outside

Verisone “a tirare”
Pull version

cerniera in vista
visible hinge

interno - inside

esterno - outside

SENSO DI APERTURA - OPENING DIRECTION

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore singolo laterale superiore
N° 1 deviatore singolo laterale inferiore
N° 4 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in lamiera decapata da 10/10 di spessore, coibentata con polistirene e con un rinforzo ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta Ral 8019 (testa di moro).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 8019 
(testa di moro).

SECURITY CLOSINGS
N°1 top lateral diverter
N°1 low lateral diverter
N°4 fi xed bolts

TECHNICAL FEATURES
INSIDE STRUCTURE in pickled sheet 10/10 thick, insulated with polythene and omega shaped reinforcement.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 8019 (brown).

SERRATURA
Serratura a doppia mappa ricifrabile
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught excluder

Serratura a doppia mappa NON ricifrabile 
Lock double sage NOT recodable

Serratura a cilindro europeo antitrapano chiave chiave con defender
3 chiavi + 1 chiave cantiere
European lock cylinder key + key with anti drill protection rose and external ring
3 keys + 1 site key

Serratura a doppia mappa ricifrabile e cilindro con volantino interno
3 chiavi + 1 chiave cantiere
Lock double sage recodable and service cylinder with internal thumb turn 
3 keys + 1 site key

Serratura a due cilindri indipendenti, superiore senza defender con volantino, inferiore con defender 
3 chiavi padronali + 1 chiave di servizio + 1 chiave cantiere
Lock with independant double cylinders, upper cylinder without protection rose and external ring, with internal thumb turn 
and lower cylinder with protection rose and external ring
3 owner keys + 1 service key + 1 site key

LOCKS
Lock double sage recodable
3 keys + 1 site key

Serie Classe 2 - Series Class 2Capitolato tecnico MODELLO VALIDA - Technical data MODEL VALIDA

A RICHIESTA - ON REQUEST

POSIZIONAMENTO FISSO DI CILINDRI, POMOLO E SPIONCINO

STANDARD POSITIONING OF CYLINDERS, KNOBS AND SPY HOLE

ACCESSORI - ACCESSORIES

Pannello con angolare - Cover with angular

Cerniera a scomparsa - Hidden hinge

Pannello bordato - Bordered cover

Cerniera a vista - Visible hinge
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CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene e con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 (grigio antracite).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 
(grigio antracite).

SECURITY CLOSINGS
N°1 double top lateral diverter
N°1 double low lateral diverter
N°6 fi xed bolts

TECHNICAL FEATURES
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 12/10 thick, insulated with polythene and two omega shaped reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).

SERRATURA
Serratura a cilindro (chiave + chiave) europeo 
antitrapano con defender
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught 
excluder

Serratura a doppio cilindro  interbloccante con defender e volantino interno su cilindro inferiore 
3 chiavi padronali + 1 chiave di servizio
Lock with double interblocking cylinder with protection rose, external ring and internal thumb turn on lower cylinder 
3 owner keys + 1 service key

LOCKS
Lock with European cylinder (key + key) 
with anti drill protection rose and external ring 
3 keys + 1 site key

Serie Classe 3 - Series Class 3Capitolato tecnico MODELLO PERSEO - Technical data MODEL PERSEO

A RICHIESTA - ON REQUEST

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene e con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 (grigio antracite).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 
(grigio antracite).

SECURITY CLOSINGS
N°1 double top lateral diverter
N°1 double low lateral diverter
N°6 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 12/10 thick, insulated with polythene and two omega shaped reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).

Cilindro europeo antitrapano con defender chiave - chiave
European anti drill cylinder with protection rose and external ring key + key

SERRATURA
Serratura a cilindro europeo antitrapano 
con defender  e volantino interno 
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught 
excluder

LOCKS
Lock European anti drill cylinder with protection rose, 
external ring and internal thumb turn 
3 keys + 1 site key

Serie Classe 3 - Series Class 3Capitolato tecnico MODELLO OPTIMA - Technical data MODEL OPTIMA

A RICHIESTA - ON REQUEST

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 2 deviatori singoli laterali intermedi
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene e con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 (grigio antracite).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 
(grigio antracite).

SECURITY CLOSINGS
N. 1 double top lateral diverter
N. 2 single middle lateral diverters
N. 1 double low lateral diverter
N° 6 fi xed bolts

TECHNICAL FEATURES
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 12/10 thick, insulated with polythene and two omega shaped 
reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).

SERRATURA
Serratura a cilindro (chiave + chiave) europeo 
antitrapano con defender
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught 
excluder

Serratura a doppio cilindro  interbloccante con defender e volantino interno su cilindro inferiore 
3 chiavi padronali + 1 chiave di servizio
Lock with double interblocking cylinder with protection rose, external ring and internal thumb turn on lower cylinder 
3 owner keys + 1 service key

LOCKS
Lock with European cylinder (key + key) 
with anti drill protection rose and external ring 
3 keys + 1 site key

Serie Classe 3 - Series Class 3Capitolato tecnico MODELLO PRATIKA - Technical data MODEL PRATIKA

A RICHIESTA - ON REQUEST

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore singolo laterale superiore
N° 1 deviatore singolo laterale inferiore
N° 4 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene e con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 (grigio antracite).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 
(grigio antracite).

SECURITY CLOSINGS
N°1 top lateral diverter
N°1 low lateral diverter
N°4 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 12/10 thick, insulated with polythene and two omega shaped reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).

SERRATURA
Serratura a cilindro (chiave + chiave) 
europeo antitrapano con defender
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught 
excluder

Serratura a doppia mappa ricifrabile con inserto antitrapano
3 chiavi + 1 chiave cantiere
Lock double sage recodable with anti drill insert
3 keys + 1 site key

Serratura a doppia mappa ricifrabile e cilindro con volantino interno
3 chiavi + 1 chiave cantiere
Lock double sage recodable and cylinder with internal thumb turn
3 keys + 1 site key

Serratura a due cilindri indipendenti, superiore con volantino senza defender, inferiore con defender 
3 chiavi padronali + 1 chiave di servizio + 1 chiave cantiere
Lock with independant double cylinders, upper cylinder without protection rose and external ring, with internal thumb turn; 
lower cylinder with protection rose and external ring
3 owner keys + 1 service key + 1 site key

LOCKS
Lock with European cylinder (key + key) with anti drill 
protection rose and external ring
3 keys + 1 site key

Serie Classe 3 - Series Class 3Capitolato tecnico MODELLO MEDEA - Technical data MODEL MEDEA

A RICHIESTA - ON REQUEST
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CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 15/10 di spessore, coibentata con polistirene e con cinque rinforzi ad omega da 
12/10.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 (grigio antracite).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 
(grigio antracite).

SECURITY CLOSINGS
N°1 double top lateral diverter
N°1 double low lateral diverter
N°6 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 15/10 thick, insulated with polythene, and with fi ve 
omega shaped reinforcements 12/10.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).

SERRATURA
Serratura a  doppio cilindro interbloccante con defender e 
volantino interno su cilindro inferiore 
5 chiavi padronali + 3 di servizio + 1 chiave cantiere

soglia con battuta singola
single contact pavement threshold

LOCKS
Lock with double inter blocking cylinder with protection 
rose, external ring and internal thumb turn on lower cylinder  
5 owner keys + 3 service keys + 1 site key

Serie Classe 4 - Series Class 4Capitolato tecnico MODELLO PERFECTA - Technical data MODEL PERFECTA

5352

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore singolo laterale superiore
N° 1 deviatore singolo laterale inferiore
N° 6 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 15/10 di spessore, coibentata con polistirene e con cinque rinforzi ad omega da 
12/10.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta grigio antracite.
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 
(grigio antracite).

SECURITY CLOSINGS
N°1 top lateral diverter
N°1 low lateral diverter
N°6 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electro galvanised 15/10 thick, insulated with polythene, and with fi ve omega shaped 
reinforcements 12/10.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).

SERRATURA
Serratura a  doppio cilindro interbloccante con defender 
e volantino interno su cilindro inferiore
5 chiavi  padronali + 3 di servizio + 1 chiave cantiere

LOCKS
Lock with double inter blocking cylinder with protection rose, 
external ring and internal thumb turn on lower cylinder 
5 owner keys + 3 service keys + 1 site key

Serie Classe 4 - Series Class 4Capitolato tecnico MODELLO MAXIMA - Technical data MODEL MAXIMA

soglia con battuta singola
single contact pavement threshold

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore singolo laterale superiore
N° 1 deviatore singolo laterale inferiore
N° 4 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata lana di roccia con due rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 (grigio antracite).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato con polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 
(grigio antracite).

SECURITY CLOSINGS
N° 1 top lateral diverter
N° 1 low lateral diverter
N° 4 fi xed bolts

TECHNICAL FEATURES
INSIDE STRUCTURE in double sheet electrogalvanised 12/10 thick, insulated with rock wool and two omega shaped 
reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).

SERRATURA
Serratura a cilindro europeo 
antitrapano con defender 
3 chiavi + 1 chiave cantiere

soglia con FLAMMA PLUS
threshold for  FLAMMA PLUS

soglia con FLAMMA
threshold for  FLAMMA

LOCKS
Lock with European cylinder (key + key) 
with anti drill protection rose and external ring 
3 keys + 1 site key

Serie speciali - Series special

Capitolato tecnico MODELLO FLAMMA E FLAMMA PLUS

Technical data MODEL FLAMMA AND FLAMMA PLUS

CHIUSURE DI SICUREZZA
N° 1 deviatore doppio laterale superiore
N° 1 deviatore doppio laterale inferiore
N° 4 rostri fi ssi

CARATTERISTICHE TECNICHE
SCOCCA in doppia lamiera elettrozincata da 12/10 di spessore, coibentata con polistirene con tre rinforzi ad omega.
TELAIO da 20/10 di spessore, pressopiegato e verniciato a polveri termoindurenti nella tinta simil Ral 7016 (grigio antracite).
CONTROTELAIO da 25/10 di spessore, pressopiegato e verniciato nella tinta simil Ral 7016 (grigio antracite).

SECURITY CLOSINGS
N° 1 top lateral diverter
N° 1 low lateral diverter
N° 4 fi xed bolts

TECHNICAL CHARACTERISTICS
INSIDE STRUCTURE in double sheet electrogalvanised 12/10 thick, insulated with polythene and with three 
omega shaped reinforcements.
FRAME 20/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey).
COUNTERFRAME 25/10 thick, press bent and powder varnished colour similar Ral 7016 (anthracite grey). grey).

SERRATURA
Serratura a cilindro europeo antitrapa-
no con maniglione antipanico
3 chiavi + 1 chiave cantiere

para aria a pavimento
pavement draught excluder

LOCKS
Lock with European cylinder (key + key) 
with anti drill protection rose and external ring 
3 keys + 1 site key

Capitolato tecnico MODELLO RAPIDA - Technical data MODEL RAPIDA Serie speciali - Series special



VALIDA MEDEA PRATIKA OPTIMA PERSEO PERFECTA MAXIMA FLAMMA FLAMMA 
PLUS RAPIDA

n.d. 2 omega 2 omega 2 omega 2 omega 5 omega 5 omega 2 omega 2 omega 3 omega

1 omega n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

n.d. n.d. • • n.d. n.d. n.d.

n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

• n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. n.d.

• • • • n.d. n.d. • • •*

n.d. n.d. n.d.

n.d. n.d. n.d. n.d. n.d. • • n.d. n.d. n.d.

6 6 10 8 8 8 8 6 6 6

4 4 6 6 6 6 6 4 4 4

n.d. n.d.

n.d. n.d. n.d. n.d. • n.d. • n.d. n.d. n.d.

• • •

• • • n.d. • n.d. n.d. • • •

10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

2 3 3 3 3 4 4 3 3 n.d.

3 3 3 3 3 5 5 3 3 3

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

32dB 40dB 40dB 40dB 40dB 40dB 40dB 39dB 39dB 32dB

REI 30 REI 60

U=1,68 
W/m2K Std U=1,68 W/m2K Kit U=0,6 e 1,19 W/m2K Kit U=0,6 e 1,35 W/m2K U=1,68 W/m2K

•  di serie a richiesta n.d. non disponibile * con maniglione antipanico
    standard on request   not available antipanic handlebar

DOTAZIONI PORTA D’INGRESSO

Entrance door equipment 

Scocca dell’anta in doppia lamiera elettrozincata con cassone ad omega di rinforzo · Internal construction in double electro galvanised 
steel with omega.

Scocca dell’anta in lamiera decapata con cassone ad omega di rinforzo · Internal construction in pickled steel sheet with omega

Serratura a doppio cilindro plurifunzione con blocco di sicurezza sul cilindro padronale e volantino su cilindro inferiore · Lock with two lock 
cylinders with homeowner function and internal thumb turn

Serratura a doppia mappa ricifrabile e cilindro · Sage easy change and cylinder lock recodable and cylinder 

Serratura a doppia mappa ricifrabile · Sage Easy Change lock

Serratura motorizzata a cilindro europeo antitrapano · Motorised lock with European cylinder with anti drill protection 

Serratura a due cilindri indipendenti · Lock with to independant cylinders 

Serratura ad un cilindro · Lock with one cylinder

Dispositivo di apertura controllata (Block) · Controlled opening security device

Inserto al manganese a protezione totale della serratura · Manganese total lock protection system

Punti di chiusura · Security closures

Rostri fi ssi · Hinge bolts

Spioncino grandangolare · Spy hole

Cerniera a scomparsa (apertura anta fi no a 135°) · Hidden hinge (leaf opening to 135°)

Maniglieria Platinbronze, Cromo satinato o in ottone lucido con trattamento omniprotettivo (PVD) · Handle Platinbronze, Chrome satin or 
in Brass PVD treated

Maniglieria Bronzo Antico · Handle Antique Bronze

Maniglieria in alluminio anodizzato color bronzo · Handle in aluminium anodised bronze colour

Garanzia su componenti strutturali del prodotto (anni) · Warranty on product structural components (years)

Garanzia sulla durata del fi lm di vernice impermeabilizzante applicato sui rivestimenti in legno adatti ad un’esposizione completa agli agenti 
atmosferici (anni) - Warranty on the duration of waterproof fi lm applied to wood covers for complete exposure to atmospheric agents (years) 

Garanzia sui componenti della serratura (anni) · Warranty on lock components (years)

Resistenza all’effrazione (classe) · Burglar resistance (class)

Resistenza al vento (classe) · Wind resistance (class)

Permeabilità all’aria (classe) · Air permeability (class)

Abbattimento acustico · Noise resistance

Resistenza al fuoco · Fire resistance

Trasmittanza termica · Thermal insulation
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le porte per eccellenza

SILVELOX S.p.A.
I-38050 - Castelnuovo (Trento)
Viale Venezia, 37
Tel. +39 0461 755 755
Fax +39 0461 752 466
www.silvelox.com
silvelox@silvelox.com
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